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KOHIEIIT REVENGE KAK B3AI/IMOI[EI71CTBI/IE CTPYKTYP
MMPONO3ULIUA-OPENM-CIIEHA PUI
* Yykaesa T.K.!, XKymarymnosa b.C.2
* 12KazYMOuMSI umenn AGwuiaii xana, AiMarsl, Kasaxcran

AHHoTanusi. B crathe paccmarpuBaeTcsi pernpe3eHTanus KOHLEINTa
REVENGE — neHTpanbHOro 31€eMeHTa BEYHOTO CHOJKETa O MIIEHUU — B BHUIE
npono3unuy, (peiiMa U cueHapus B UX B3aUMOACMCTBMM MO aHAJIOTHH C
(bumocopcKkUMM KaTeropusiMHu «BCeoOIIee — 0COOCHHOE — enuHNYHOeY. L{enbio
CTaTbU SIBJIAETCA TOMBITKA PACKPBITh KOTHUTHBHYIO OCHOBY PEKYPPEHTHOCTH
CIOKETa O MIICHUU TyTeM TmpenacraBieHuss KoHienta-coosiTuss REVENGE
B KAayeCTBE TpPeX B3aMMOCBSI3aHHBIX CXE€M KOTHUTHUBHOHM perpe3eHTaluu B
KOHTEKCTE TUAJIEKTHYECKOTrO0 €IWHCTBA KaTeropuil eAMHUYHOTO, OCOOEHHOTO
u BceoOmero. Hayunass 3HaunMOCTh JAaHHOTO HCCIIEOBAaHUs OOYCIIOBJIEHA €T0
MEXJAUCHIUIUIMHAPHBIM XapaKTepoOM Ha CTbIKE KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH,
¢unocopun 1 KOTHUTUBHOTO JINTEPATYPOBEICHUS B pyClie aHTPOIMOLIEHTPUUECKON
TEOpUHU f3bIKA, a MpaKTUYEeCKash 3HAYMMOCTh — BKJIAJJOM B HCCIIEJOBAaHUE
00paTUMOCTH CTPYKTYP MPOTO3UIUs-(hperM-CIIeHApH.

B crarbe wucnonb3oBaHbl CHEAYIOIIME METOMAbI: KOHUENTYyalbHbIN
U KOHIENTyaJlbHO-Ne(PUHULIMOHHBIA  aHajdu3, CPaBHUTENBHBIM  METO.,
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKU aHanmu3. B pe3ynbrare yganoch BBISICHUTb, YTO
npono3uImoHanbHas penpeseHTaius korenta REVENGE npencrasnsier coboit
«MECTh BOOOIIEY», TOT/Ia Kak (peiiM — o0ImmpHas cuctemMa, Habop XapaKTePHBIX
JUUISL MECTH TPU3HAKOB, & CIEHAPUM — OTIEIBHO B3SIThIM, MOMIATOBBIN AJITOPUTM
MIIEHHUS] B ONPEJCICHHOM NPOU3BEICHUH. BbUTN BHISBICHBI 00s3aTelbHbIE U
(axynpratuBabie Tipu3Haku koHienta REVENGE. Ilponosumus REVENGE
npeacrarieHa B Buae Avenger — revenges — the offender — for the harm, e
avenger — aktaHT, offender — marnmenc, revenges — npeaukar, a for the harm —
NpUYMHHBIA cupkoHCTAHT (circumstance). @peitm REVENGE cocrabnen Ha
OCHOBE MPOM3BEICHUN MUPOBOU JIUTEPATYPHI C CIOKETHOU JIMHUEH «MILICHUEY,
a cueHapuii — Ha marepuane pomana «Shalimar the Clown» Canmmana Pymiau.
Konnent REVENGE — mpeoOpa3oBbiBaeTcss U3 Mpono3unuu Bo (GpeiM, u3
(dpeiima B cieHapuii. Kondurypammst ero arpuOyToB HE MEHSIET SIAPO KOHIICTITA.
HoBele mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE YCIOBUS TIO3BOJISIOT CIOKETY O MIIEHUU
00pecTH HOBbIE XapaKTEPUCTHUKH, IIPH 3TOM HE Tepsisi OCHOBHbIX.

UccnenoBanue noaTBep:kaaeT MoJ0KeHNE KOTHUTUBHON JTMHTBUCTUKH 00
oOparuMocTi (peiiMoB, ClieHapHeB U MPOIMO3ULUN KaK CTPYKTYpUPOBAHHBIX
KOHIIETITOB OJHOIO THIAa Ha MarepHajie XydOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIA,
YTO MOAYEPKUBAET €ro IEHHOCTh JJIS JajJbHEHIIUX HccieloBaHuil B obOnactu
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KOI'HUTHUBHOI'O J'II/ITepaTypOBGI[eHI/Ifl U CMCXKHBIX JUCHUIIJINHAX. HpaKTqucxa;[
3HAYMMOCTh HCCJICJIOBAaHUS — BO3MOYKHOCTH HCIIOJIB30BAHHS €r0 PE3yJIBTATOB
JUISL HAyYHBIX U3BICKAHUN B yKa3aHHBIX 00JIACTSIX.

KuloueBble caoBa: mnpomnosunwmsi, ¢peitm, creHapuii, BceooOiee,
0COOEHHOE, €IMHUYHOE, BEUHBIH CIOKET, KOTHUTUBHOE JINTEPATYPOBE/ICHUE

Beenenue

[Ipenmonaraercs, 4To CyLIECTBYET B3aUMOCBSI3b MEK,1y MHOTOIIJIAHOBBIMU
CHCTEMaMH PETPe3eHTAIIMN 3HAaHUH U PHII0CO()CKUMU KaTEeTOPUSIMHU BCEOOIIIETO,
O0COOEHHOI'0 U €IMHUYHOI0, KOTOPBIE €CTh HE YTO MHOE, KaK «IIPEIMET BOOOIIEY,
«OCOOBIN poJ MpenMeTay M «3ITOT KOHKPETHBIH HpeaMeT». DTU KaTeropuw,
onucaHHele eue Apucrorenem U [1naToHoM, TOBOIBHO HIMPOKO UCCIIEAOBAIUCH
B Quiocopuu Hosoro Bpemenu. B wactnoctu, I'eopr Bunbsrensm @puapux
I'erens mumeT B «Hayke morukny: « OTHOIIEHHE MEX/Ty BCEOOIITUM 1 OCOOCHHBIM
yCTaHABIUBAET paccymok» [1].

B naubonee pacripocTpaHeHHOM IOHUMaHUH, BceoOI1ee —3To abcTpakTHas
COBOKYITHOCTh BCEX HMMEIOLINXCS MPHU3HAKOB KAKOW-JIMOO YacTH OOBbEKTHBHOU
peansHocTu. K mpumepy, eciam pedb UACT O JIEPEBBAX, BCCOOLIUM SIBISETCS
«JIepeBO BOOOILE» — BBICOKOE WJIM HEBBICOKOE, XBOWHOE WJIM JHCTBEHHOE,
auna uiau KiaeH. JIorM4Ho, YTO HE CYLIECTBYET <«JIEPEBBEB BOOOILIE»: 3TO
MOHATHE, XPAaHUMOE B YEJIOBEUECKON MaMsATH, IPEACTaBIsIeT cOOON pe3yabrar
MHOTOJIETHETO 3HAKOMCTBA C OTAEJIbHBIMHM IPEICTABUTEISIMU JIPEBECHOTO
Mupa. Ha ocHOBe 3MIHMpPUYECKOTO OIbITa YEJIOBEK KOHCTPYUPYET COOCTBEHHOE
IpeJICTaBlIeHuE O JepeBe. lerenp, BIpoyeM, KPUTUKOBAJ SMIIUPHU3M, Ha3blBas
ero «ydenuem HecBoOomws [1, c. 130] u yTBepxkmas, 4To BceoOIIee HE eCTh
YHCTas COBOKYITHOCTh €IMHUYHBIX MPOSIBICHU, a HEUYTO OOoJbIIee, JaKe HeKast
«Bellb-B-ceOe».

O4eBHUIHO, O/IHAKO, YTO MPOLECC MOSABICHUS MEHTAJILHOMN penpe3eHTalu
«JlepeBa» B UEJIOBEYECKOM CO3HAHUM HEJIb3s CBECTU MCKIIOUUTEIBHO K
AMITUPHYECKOMY OIBITY. MeX Ty OOIINM IMOHATHEM U OTJCIIEHO B3STHIM JIEPEBOM
HAXOAWTCS HEYTO MPOMEXKYTOUHOE, HEKHI MOCT, COSAMHSIONINIA abCTpaKTHOE
1 KOHKPETHOE, ujaeanbHoe u marepuanbHoe. Y I. Terems, U. Kanra, JI. ®uxre
TaKas KaTeropus Ha3bIBaeTcs «ocobeHHoe». Tak, B ciryyae ¢ iepeBoM 0COOEHHBIM
SIBIISIETCSI PO, BUM, OOJIMK JIEPEBHEB — JIEPEBbs INCTBEHHBIC, XBOWHBIC, BRICOKHE,
HEBBICOKHE, CTapble, MOJO/AbIE, MECTHBIE, SK30TUYECKUE U TIp., U np. Y leremns:
«YMO3aKIIIOYEHHE €CTh ONPEJENIEHUE 0COOEHHOTO KaK CEpeUHbI, CBA3YIOLIEH
KpafHOCTH BCEOOIIET0 M enuHuIHOTOY» [ 1, C. 45].

Kak BuanM, uMeeTcsl mapajuieb MEXIY BBIIICYTIOMSHYTBHIM IPOIECCOM
BBICTPaNBaHUs BCEOOIIETO HA OCHOBE SMITMPHUECKOTO OTIbITa— U1 KaTeropu3aluei,
KOTOpasi cuuTaercs «0a30BOM KOTHHUTHBHOW Mporemypoit». B Takom ciyuae,
MyTh OT €AMHUYHOTO K BceoOmeMy 4epe3 0COOCHHOE €CTh IyTh UHIyKTHBHBIN:
W3yUYeHHE OT/AEIBHO B3STHIX CIydaeB il OOBEIMHEHHS X B 0a30BbIC TIOHSATHS
1 cMbIciibl. OJTHAKO HEJb3s OTPULIATh, YTO B MPOLIECCE MTO3HAHUS MUpPA YEJIOBEK
OTIEPHPYET yKE U3BECTHBIMH €My CMBICTIAMH, KOTOPBIE B HEKOTOPOM POJIE BIHSIFOT
Y Ha KOHIIENTyaJIU3alliI0, U Ha KaTErOpu3alnio. DTH CMBICIIBI — YK€ 3aJI0)KEHHbIE
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KonrenT revenge Kak B3auMOAEHCTBUE CTPYKTYP

B CO3HaHUM (DAKTHI, JTaHHBIE a Priori — MOKHO paccMaTpUBaTh U Yepe3 MpU3My
¢unocoduu (MHBIMU CJIOBaMHU, BCEOOI11€€ HENOCPEACTBEHHO TBOPUT, ONPEAEIISET
eAMHUYHOE) — U yepe3 npusmy s3bika. H.H. bonnpipeB B crarbe « KoruutuBHbIC
CXEMBbI $I3bIKOBOM HHTEpIIPETAllUU» J1ae€T TaKO€ OIpe/eJeHHEe KOTHUTUBHOMY
MOJXOY K U3YUEHHIO ITpoLiecca MO3HAHUS MHUpa: «4EJIOBEK HE OTpakaeT MUp B
SI3bIKE, @ KOHCTPYUPYET €0 C MOMOIIBIO A3bIKa B CBOEM CO3HAaHUM [2].

Takum 00pa3oM, SI3bIK UIPAET KIIOYEBYIO POJIb B IPOLECCE JIBUKECHUS
OT €IMHUYHOIO K BCEOOIIEMY, OT OTIEIbHO B3ATOTO Ciy4ash K COBOKYIHOCTH
BCEBO3MOJKHBIX CITy4aeB. J[BUKEHHE 3TO OTHIOb HE OJHOCTOPOHHEE — [TOCKOJIbKY
«BceoO11Iee OIpeiesieT eAUHUYHOE», TO U B ClIydae ¢ KOTHUTUBHBIMU MOJIETISIMU
penpe3eHTaly 3HaHui 6os1ee 001pPHAst MOJIEb OIIPEEIISIET MEHEE OOIUPHYIO.

Cpenu KOTHUTHUBHBIX CX€M pENpe3eHTAllMM 3HAaHUM  BBIICNIAIOTCS
MIPOIO3ULIMOHANIbHBIE CXEMBbI, KOTOPBIE CYTh Ky TBEPKACHUSI O ICHCTBUTEILHOCTI
[3]. [nmaBHast O0COOEHHOCTH MPOMO3UIUK — 3TO HX MPEAUKATUBHOCTD, T.C.
HaJU4Yue OIpENeJCHHON NPUBS3KA K IMPOCTPAHCTBY, BPEMEHU M YCIIOBUSM
coBepuieHust JedcTBUs. TakuM o00pa3oM, NOCTPOEHHE MPONO3ULUN €CTh
KOHKPETHU3HpPOBaHHE aOCTPAKTHOTO, CO3JJaHNE HEKOETO MOCTa MEXy Hauboiee
OoOLIMM TMpe/CTaBIeHUEM O MUPE U TEM €ro CTPYKTYPHPOBAHHBIM 00pa3oM,
KOTOPBIH Oy/1eT XpaHUTbCSI B CO3HAHUU.

Cornacuo H. BonnpipeBy, npono3uiiuu He CTPosSTCs Ha OCHOBE MeTadop
U METOHMMHUMH, OHH JIOCTATOYHO KOPOTKH M HpocThl [2]. Eciau npeanonoxurs,
YTO «MILEHUE BOOOIIE» — ITO BCEOOIee MO0 OTHOLIEHUIO K €IMHUYHOMY aKTy
CBEpILEHUSI BO3ME3Usl, TO JIOTMYHO Oy/leT NpeacTaBUTh JaHHOE BceoOllee B
BU/JI€ BCEOOBEMITIOLIEH 1 BMECTE C TEM JIAKOHUYHOW MPOIO3ULIUH.

OTHeNnbHO e B3ATBIM aKT MILIEHUS — 3TO, HECOMHEHHO, HEKHI IOIIAaroBhIN
QJITOPUTM: MPUYMHEHUE Bpela, HAMEPEHUE OTOMCTUTH, IJIAHUPOBAHHE MECTH,
BO3MOYKHOCTb, HAHECEHHE yJapa, OTMILEHUE, MocaeAcTBUd. Tak — B Haubosee
CXE€MaTU4YeCKOM BUJE — MOJKHO MPEICTaBUTh MECTh. DTOT MOIIATOBBIN aIroOpuT™M
BECbMa JIOTUYHO COOTHECTHU C TaKUM CIOCOOOM pENpEe3eHTAalUu 3HAHUM, Kak
cueHnapuii. OJTHaKO OUYEBHIHO, YTO HET MECTH BOOOIIE: €CTh MECTh SAUHUYHAS,
otnenbHas — mecth ['amuera, Otemno, Makbera, Menen, kioyna [llanumapa.
Bce 5T eauHMuHBIE Ccllyyad MECTU €II€ HE COCTaBISIOT BCEOOIIEro, Mx
COBOKYIHOCTb — emle He npono3uius. COBOKYIMHOCTH €IMHUYHBIX SIBJICHUN
MpHUCYIIa HEKash pa3pO3HEHHOCTb, OTCYTCTBUE CHCTEMHOCTH, CTPYKTyphl. B
(bunocopckoM MOHUMAHUU ATy Opelb 3amoiaHsAeT MOCT — ocobenHoe. C TOuKH
3peHusi KOTHUTUBHOIO TOAX0a — 3TO PpeiM.

®peiiM, KaK CTEpEOTUITHOE ITPe/ICTaBIeHHEe, HA0Op MPU3HAKOB, TIATEIBHO
CTPYKTYPUPOBAHHBIX IPU MOMOLIM CJIOTOB U TEPMHUHAJIOB, U BBICTYNAET TEM
CBSI3YIOIIMM 3BEHOM, KOTOPOE MOMOTIAeT MEPENTH OT KOHKPETHOCTU CLIEHApHs
K Oosee aOcTpakTHOM mpomno3uuuu. KoHCTpyHpoBaHHE BEUHBIX CHKETOB Kak
(hpeiiMoB XapaKTepHO JJis [I03IHET0 IEPUO/Ia INTEPATYPOBEIECHUS U KOTHUTHBHON
Happatosnoruu [4].

B crarse npennpunuMaetcs nonsiTka penpesenranuu konentaREVENGE
KaK IpOIO3ULUU — «MECTh BOOOLIE», ppeliMa — «MeCTh KaK COBOKYIHOCTb
00si3aTeNIbHBIX U (aKyJIbTaTUBHBIX TPU3HAKOB» U CLEHApuUsi — «MECTh
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OTIEIBHO B35Tas, KOHKPETHAs, IOIIArOBO PEaJu30BaHHAs B OIPEIEICHHOM
npousBeneHun». B kauecTBe «BceoOIiero» u3dpaHa MPONO3ULMS, MOCKOJIbKY
xoruent REVENGE — 310 He 4yTO MHOE, Kak JE€HCTBHE, U €ro HEBO3MOXKHO
MIPEJICTaBUTh MHBIM CIIOCOOOM, KpOME KaK C MOMOIIbI0 npeaukara. «Kro-to
MCTHUT KOMY-TO» — TaKoe 00lIliee CyKJIeHUE SIBISIETCS OCHOBOM BbICTpauBaeMon
MIPOMO3ULIMOHANIBHON  CTPYKTYphl. IloMuMO CyOBEKTOB U IpeAuKaroB, B
A1000H MPONO3UIMK MPUCYTCTBYIOT U CUPKOHCTAHTBI: T€ YCIOBHUS, IPUUMHBI U
CJIEJICTBUSI, KOTOPbIE OIPENESIOT 0COOEHHOCTH BBIMIOJIHAEMOTO JEHCTBUS.

OTOT «CKeJeT» MIIEHHs, B CBOIO OuYepe/lb, CTAHOBUTCS OCHOBOM IS
¢perima REVENGE, koTopwlii B JaHHOW CTaThe BKIIIOUAET MPUMEPHI W3
BCEBO3MOKHBIX IIPOMU3BEACHUN JUTEPATYpbl, € B TOW WIM HHOM Mepe
MPUCYTCTBYET CIOKETHass JuHUS MecTu. [lponosuinus u ¢dpeilm nmoctpoeHsl
o equHoMy npuHuuy, nockosbky ¢peiim REVENGE ects He uTo HHOE, Kak
paclIMpEHHOE, CTPYKTYPUPOBAHHOE, CUCTEMAaTU3MPOBAHHOE IIPEICTABICHUE
npono3unuu REVENGE.

Hakoneu, npoBoautcst ananu3 pomana Shalimar the Clown Canmana
Py u1st BBISIBIEHMS OLIArOBOTO aJITOPUTMa MILEHUS, KOTOPBIH IPeCTaBIeH
CIEQYIOIKUM OoOpa3oM: i KaXJO0ro JJIEMEHTa MPONO3ULIMHM HaWJAEeHbI
orpe/ieJIeHHbIe HOMUHAIIUY, YIIOMSHYThIE B POMaHe.

Onucanue MaTepuaaioB U METOA0B

B crarpe ucnonb3oBanuch METObl KOHIENTYaJIbHOIO M KOHLENTYyalbHO-
Ne(UHUIIMOHHOTO aHalu3a Ui IOCTPOEHHUS MPOINO3ULMOHHON CTPYKTYpPbI
koHuenta REVENGE, cpaBHuTenbHbIII METON AJisi BBISBICHHS OCHOBHBIX U
¢akynpratuBHbIX 2nemMeHTOB (peiiva REVENGE, a taxke meTon JeKCUKO-
ceMmanTuueckoro ananmmsa ais penpesentanuu REVENGE B kauectBe cuieHapus
Ha Marepuaje OTAEJIBHOIO IpPOM3BEIEHUA. MarepuaioM HCCIEAOBAHUS
BeicTynatoT neuauimn konuenta REVENGE, B3sTbie M3 aHMIOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeil, a TakXKe JUTepaTypHble IPOU3BEACHUS C OCHOBHOMU
CIOKETHOM JIMHUEH MILEHUs, TIaBHbIM M3 KOTOphIX — poMaH «Shalimar the
Clown» Canmana Pymnu.

Pesyabrarbl n 00cyxaeHHE

Kamezopuu e6ceobujee-ocobennoe-eounuunoe ¢ moyku 3peHus KOSHU-
MUBHO20 NOOX00a

Odunocockue  Kareropur  BCeOOIIEee-0COOCHHOC-CAMHUYHOE  OBLIH
ornucanbl [. l'erenem kak B «DEHOMEHOJOTHMHU AyXa» M «ICTETHKE», TaK U
(6onee nmonpoOHO) B «Hayke nmorukmy». ['erenb uepes mpusMy 3TUX KaTeropui
paccmarpuBaeT (EeHOMEHbI OBbITHS, MBILUICHUS, PACCYyAKa U T.H. IPOTSKEHUS —
UMHBIMM CJIOBaMH, CYIIECTBOBAaHHWE MaTe€pHM B peaibHOM Mupe. Puiiocodckoe
HampaBieHue lerens, momyac KIIACCHMYECKOE, IOPOW YIIOMHHAETCA PsAIOM
C TOCTMOJEPHUCTCKUMH JINTEPATYPOBEIYECKUMU U  JIMHTBUCTUYECKUMU
TpaJULUsAMU: KaK, Hanpumep, y b. 3aHTBOpTa, KOTOPHIN ONUCHIBAET B3aUMOCBSI3b
Mexnay unesmu [erens, Xaitnerrepa u eppuna [5].

Wrak, BceoOuiee — 3T0 yHUBepcalus, KOTopasi Ype3BbluaiiHO aOCTpaKTHa,
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U TO3TOMY €€ «HE CYIIeCTBYyeT», Kak yTBepxkaaer CaMmioenb AJjekcaHiap
B «IIpocTtpanctBe, Bpemenu u OoxectBe» [6]. Takke He cymiecTByeT u
OCOOEHHOI0: MpeIMeThl — YacTH MaTrepuaJbHOI0 MHUpA, NpUHAAJIEKALIUE
OOBEKTHUBHOW pEalbHOCTH — CTPOro MHAUMBUAYajdbHbL. CylllecTBOBaHUE
TOTO WJIM WHOTO MpEeAMETa M3MEpSETCsl €ro KOOpJMHAaTaMU B IPOCTPaHCTBE-
BpEMEHH, U KOHPUTypauuu (M3MEHEHUs) B IaHHBIX KOOPAMHATAX ONpPEAEISIOT
MHAUBUAYATbHOCTD IIPEIMETA.

[lepexoxq W3 T.H. COCTOSHUS HMHAMBHUIYAJIbHOCTH B  COCTOSIHUE
«BCEOOIIHOCTUY OcylIecTBIseTCs, 110 [ ['erento, cieayromumm o0pa3zoM: mpeaMer
yTpauMuBaeT T€ XapaKTEPUCTUKU, KOTOPbIE OTJIMYAJIA €ro OT JAPYroro MnpeaMera,
Y CTAaHOBUTCS YaCThIO KAaTETOPUH «OCOOCHHOE, TIEPEX0/isl 3aTeM U BO BCeoOlIee.
Bo3MoxxHOCTP TOAOOHOTO JBYCTOPOHHEIO JABM)KEHHUS paccMaTpUBaeTcs U
npyrumu puiocodamu — B 9acTHOCTH, JK. AOAMIBIMHBIM, KOTOPBIA YTBEPIKIAET,
YTO «BCEOOIEe HEMOCPEACTBEHHO TBOPUT U ONpEAeNseT eIuHu4Hoe» [7, c.
420], a Taxke «BceoOIIee MpruodpeTaeT KOHKPETHYIO PEabHOCTh JIUIIL Yepe3
eAMHUYHOE, a CAMHUYHBIA W OCOOCHHBIH CYyOBEKT HAXOIUT OCHOBY CBOCH
JIEHCTBUTEILHOCTH JIMIIIh B paMKax BceoOmero» [7, c. 422].

Wrak, enuHUYHBINA IpeaIMeT — ATO OTJENbHO B3SATHIM (PEHOMEH, «KYCOK»
00BbEeKTUBHON peasibHOCTH. Hanpumep, eqMHIYHOE — 3TO KaKoe-JIn00o OTIeNIbHOE
MIPOU3BE/ICHNE, KAKOH-IMOO WHAMBHUAYaJIbHBIN CIOKET: CKaXkeM, OJUH U3
BCEBO3MOKHBIX BAPUAHTOB CIOXKETA O MILIEHNH, peaJIN30BaHHbIN B «Myxax» XKaH-
[Tomnst Captpa. B manHOM ciiydae 3TOT eAMHUYHBINA CIO’KET BTOPUYEH, TTOCKOIBKY
OH — nepepaboTtanHas Terpainorus «Opecres» Dcxuna. «OpecTes» cama 1o cede
— TaK)Ke eIMHUYHBIN CIOKET, OJIHAKO, OObEMHUB 3TH JIBa BapUaHTa, [0JIy4aeM
HEKYI0 pa3pO3HEHHYI0 COBOKYIHOCTh, KOTOPYIO YK€ MOXXHO CTPYKTYPHpOBATh.
[ostBiIUCH 1M 37I€MEHTHI JAaHHOTO CHKETa B IPYTUX pou3BeaeHusx? Yem atu
— IpyTrUe — MPOU3BEACHHS OTINYar0TCs OT «Opecten» u oT «Myx»? OdeBUaHO,
yto «OpecTesr» MepBUYHA IO OTHOIIEHHIO K «Myxam», OAHAKO OHa cama
OCHOBaHa Ha JIpeBHETpeuecKuX MUdax, KOTOpbIE B CBOIO OYEPE/b BOCXOAST K
nerenaam xertoB. Mects Opecra onuceiBaeTcs B mpousseneHusx I 'ayntmana,
I'. Cakca, T. [lexkkepa; o0pa3 DnekTpsl lieHTpajieH B nbecax «Myxu» Caprpa u
«l'ope Dnekrpe k muiy» 0. O’Huna; HakoHell, OTAEIbHBIC JIEMEHTHI MIICHUS
Opecra — Hampumep, AOAr Mepesl OTLOM, CBSI3b €r0 MaTepu C POJACTBEHHUKOM
orla — MOXXHO BcTpetuTh B «[amiere» V. llekcnmpa. @. I'epbept nemaet
OTChUIKY K MUdam o mectu Opecra, Ha3BaB IV1aBy poaa ATpeiinecoB — Atpeewm,
a ero CcelHa — AramMeMHOHOM; MMs KiuTeMHeCTpbl NPHUBEIEHO B OJHOW W3
nocienHux mas pomana «Shalimar the Clowny, rie oHO — B IpOTHBOBEC MOYTH
BCEM BBIIICYTIOMSHYTHIM IPOU3BEICHUSIM — BBICTYIIAE€T CUMBOJIOM IPaBEJHOTO
MIIEHHUS.

MecTh — DIaBHBIM, LEHTPAJIBHBIA JJIEMEHT BCEX JTHUX IPOU3BEICHUI.
Knutemuectpa mctut 3a yOuiictBo cBoeil nouepu Wourennu; Opect McTUT
MaTepu U ee JHOO0BHUKY 3a YOMICTBO CBOEro OTLA; HakoHel, camoro Opecra
npecieayeT He KTO MHOM, Kak OOrMHM MIIEHHUS OpUHUU (YUCIIO DpUHUN
BapbUPYyETCsl OT TPeX A0 TPHUALATH THICSY B 3aBUCUMOCTH OT UCTOYHUKA).

3aMMCTBOBaHUE CIOKETOB U3 JIPEBHETPEUECKO MU(OJIOTUY U JTUTEPATYPBI,
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OTCBIJIKM K U3BECTHBIM TPAreusiM U KOMEINUSIM aHTHYHOH JpamMaTypruu Bechma
TUITHYHBI JIJIS TUTEPaTypbl HOBOTO BpeMeHHU. OHAKO CIOKET O MECTH BCTPEUALCTCSI
HE TOJIBKO B TE€X MPOU3BECHHSX, TJI€ HAOIMIOMAIOTCS AJUTIO3UU U PEMUHUCIICHITUH;
MECTh — OfHA M3 Hauboee PacHpOCTPAHCHHBIX CIKETHBIX JWUHUU. Takas
HE3aBUCUMOCTh CIOKETa O MECTH OT BPEMEHHBIX M TPOCTPAHCTBEHHBIX
M3MEHEHHH TI03BOJISICT MPENIOI0KHUTE, YTO ITOT CIOXKET — «BEUHBIN.

WupIMU c10BaMU, O4EBHTHO, YTO CIOXKET O MIIICHUU MOKET OBITh IOMEIIECH
B KaKH€ YTOJHO MPOCTPAaHCTBCHHBIE W BPEMEHHBIC YCIOBHS: TPH 3TOM OH
COXpPaHUT ¥ KOJUYECTBO HEOOXOMUMBIX 3JIEMEHTOB (MCTHUTEIb-O0MTUNK-
Bpen), U AMHaMUKY. TpaHcdopmalivs OTAENbHBIX COCTaBHBIX YacTel CHKETa O
MIIICHUH TI03BOJISIET €My KakK MpUoOpeTaTh HOBBIC MPU3HAKH, TAK U COXPAHSATH
W3HayYaJbHEIC.

CroXKeT 0 MILEHUH, TOMEIICHHBIN B KOHPHUTYpUPYEMBbIE TPOCTPAHCTBEHHO-
BpEMEHHBIE YCIOBUs, peanusyercs Ha ocHoBe coObiTuss MECTh — REVENGE.
310 COOBITHE, SBISASACH HEU3MEHHBIM, IIPUCYTCTBYET BO BCEX OTJCIBHBIX CITydasx
peanusanuu nanHoro croxera. [Ipencrasum konuent REVENGE uepes npusmy
¢dbunocodpckux Kareropuii BceoOIlIee — 0COOCHHOE — €AMHUYHOE CIIEAYIOINM
obpazom:

e BceoOmee — REVENGE kak «mects BoOOmIE», MEeCTh abCTpakTHas,
HECYIIECTBYIOIIAsT B OOBEKTHBHOH JEHCTBUTEIHHOCTH, KaK HE CYIIECTBYET
«JiepeBa BOOOIIe».

® OcoOEHHOE — COBOKYITHOCTB ITyTE€H, CIIOCOOOB M MHBIX XapaKTEPUCTUK
pealm3anui MEeCTH, Hy)KAAIOMIascs B CTPYKTYPHPOBAHUH.

e EnqnHMYHOE — OTAENIBHBIN Cllyyald peaiu3alui MECTH.

3nech «OCOOCHHOE» CIIY)KHT CBOETO POJia CBSZYIOIIMM 3BEHOM MEXITY
aOCTpPaKTHBIM BCEOOIIMM M BeChbMa KOHKPETHBIM eIWHHYHBIM. Y [erems:
«OcobeHHOe B HEMOCPEICTBEHHOM €IMHCTBE COIEPKUT OT EIUHUYHOTO
MOMEHT OIIPE/IEJICHHOCTH, @ OT BCEOOIIEero — MOMEHT pediexcuu B ceds» [1,
c. 17]. lubiMu cnoBaMu, 0COOEHHOE JOCTAaTOYHO KOHKPETHO, HO B TO YK€ BPEMs
JIOCTaTOYHO aOCTPAKTHO; OHO YacTO MPEICTABISAETCS KaK CUCTEMaTU3UPOBaHHAs
COBOKYITHOCTB BCEX T€X CIUHUYHBIX YacTel, KOTOPBIC BXOIAT B HETO.

loBopst 00 ocwmbicieHuM Tepexofa OT €IWHUYHOIO K BCeoOIIeMy
(1 HaoOopot), lerenp yTBep)KIaeT, YTO MbICIbL — 3TO HEKOe BceoOllee, a
YyBCTBO — Hekoe equHuuHoe [1, c. 84]. JlornyHo, 4TO CEHCOPHOE BOCHpPUSATHE
WH/INBUAYaTbHO, & OOBEKTUBHOE STON WHAWBUIYATBHOCTH JIMIICHO. /IBIKeHNe
OT WHAMBHIYaJbHOTO K OOBEKTHBHOMY, OT €AMHUYHOTO K BCEOOIIEMY MOXKHO
MPEJCTaBUTh B BUJIE TIPOIIECCa KaTerOpU3alliu:

1. ITo3HaHMe YEITOBEKOM ONPEIECICHHBIX OTACIbHBIX YacTel 0O0bEKTUBHOM
NEHUCTBUTENBHOCTH: 3TO JIEPEBO, 3TOT 3BEPh, 3TO 03€PO U M.

2. O0beMHEHNE YK€ TIO3HAHHBIX, U3BECTHBIX IPEJMETOB B KATETOPUH 110
OTIpE/ICIIEHHBIM TPU3HAKAM.

Opnnaxo nogoOHOE MpeICTaBIeHUE UMEET psAJl orpaHuueHuil. B yactHocTy,
kak ytBepknaer T. Ban [lelik, camo mo ce0Oe pacrio3HaBaHUE OIpPeNeSICeHHOMN
WHPOPMALIMU HUKOT/IA HE IMPEIoNaraeT MoJHOTO OTCYTCTBHUSI 3HAaHUH O MHpe
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[8]. Tak u yenmoBeK HE MO3HAET MHUP «C HYJS»: KaXAbld pa3, BCTPEUasCh C
HE3HAKOMBIM TIPEIMETOM, YEJIOBEK IPUMEPSET» Ha HErO yKE 3aJI0)KCHHBIC B
CO3HAHUM OTPE/ICIICHHBIC 3HAHWS W HABBIKM. JTH KOHTEKCTyaJlbHBbIC 3HAHMUS
BIIMSIFOT Ha PE3yNbTaT BOCTIPHUSTHS HHPOPMAIIUH, HAKJIa[bIBasi HOBOE Ha CTAapoe.

I'. T'erens cieqyrommm 00pa3oM HHTEPIPETUPYET 3aBUCHMOCTH TTO3HAHUS
OT KOHTEKCTa: BO-TIEPBBIX, «IH000€ coBpeMeHHOe (uitocodckoe yueHue ecTh
pesynbrar Bcex mnpeasiaymmx» [1, c. 84], u BO-BTOpBIX, «uenoe (6ceobuyee
— npum. asmopa) €cTb Kpyr, cocrosimmii u3 kpyroB» [1, c¢. 70]. O «kpyrax,
COCTOSIIIIMX W3 KpyroB» mo3nHee roBopui U JK. @okoHbe B paMKax TEOPHUH O
MEHTAJIBHBIX TPOCTPAHCTBAX: COIVIACHO JTOM TEOPWUH, TPU BCTYIUICHHH B
pasroBOp AaKTHBHM3HMPYIOTCSl OIpEIeICHHBIE MEHTAIbHBIE MPOCTPAHCTBA —
0071aCTH YK€ U3BECTHOM ueoBeKy uHpopmanuu [9].

[Hoxoxyro xonnenmuio HaomonaeM y H.H. BongsipeBa. Ilockonbky
YeNIOBEeK, KaK OBLJIO YIOMSHYTO paHee, KOHCTPYHPYET pPEajbHOCTh B CBOEM
CO3HaHUH C IOMOIIBIO S3bIKa, EMY B HEKOTOPOM POJI€ CBOMCTBEHHO UCTIONIB30BaTh
y’K€ W3BECTHBIC S3BIKOBBIE CTPYKTYPBHI U OIMCAHHSA, TMO3HAHHS MPEIMETOB
HEU3BECTHBIX, HEONMO3HaHHBIX [2]. Takum 00pa3oMm, 4YEIOBEK «HAaBS3bIBACT)
M3BECTHOE HEU3BECTHOMY, OIIO3HAHHOE — HEONO3HaHHOMY. Tak, cormacHo H.H.
BonapipeBy, mposiBisieTcss unmepnpemupyroujas GyHKIUS sI3bIKa: (QyHKITHS,
MO3BOJIAIONIAsl  CO37aBaTh «OECUMCIEHHOE KOJMYECTBO HOBBIX CMBICIIOBY,
penpe3eHTUPYs XPaHALIYIOCs B CO3HaHUU UHpopMaIuio [2].

Wrak, moMeHSB BpEMEHHbIE M MPOCTPAHCTBEHHBIC YCIOBUS HEKOETO
€IMHUYHOIO, TOJy4YaeM JIpyroe «eIUHUYHOE» — JIPyroil BapUaHT CHOKETa,
JIpYroi BHTOK HCTOpPHH. Bce 3TH «eIMHHWYHBIE», NpeTeprieBas H3MEHEHUS,
00bEIMHSAIOTCS 3aT€M B HEKOE OCOOEHHOE U MO3/IHEe BO BceoOllee; MyTh 3TOT
HE OJHOCTOPOHHHUHN — €clIM BceoOlllee TBOPUT €IUHUYHOE, TO 3TO BceoOllee
MPOSIBISICTCS B KAXKIOW M3 MHIMBUIYaJbHBIX pealn3auuil odmei cuctemsl. I.
I'erens: «cuctema. .. MPOSIBISIETCST B KAKIOM M3 €€ 3IeMeHTOB» [1, ¢. 90] u «pox
npeOBIBaeT BO BCEX MHIMBHIyYMax, BO3BPAIIACTCS CHOBA B KKIOM M3 HUX» |1,
c. 91].

CornmacHO CyXJIEHUSIM TEIITaJbT-TI0X0a K MPOIeccy MO3HAaHUS MUpa,
Ar000H TpeaMeT criepBa BOCIPUHUMAETCS] KaK HEKOe IIeJIoe — U JIMIIb 3aTeM
pacIerIsieTcsl Ha AJIEMEHTHI, KOTOPhIe MOXKHO CTPYKTYPHPOBaTh. DTO TaKKE
MOATBEP)KIAeT HEOJHO3HAYHOCTh JBI)KEHUS OT E€IMHUYHOTO K BCEOOIIeMy.
CTaHOBHUTCS OUYEBUIHO, YTO ITH TPU KATETOPUH BO3MOKHO PAacCMaTpUBATh JIUIIIb
B TECHOW B3aMMOCBSI3M — [0 aHAJOTHH C CHCTEMaMHU PENpe3eHTAlNy 3HaHUH,
KOTOpBIE MOTYT TEPEXOAWUTH JAPYT B Jpyra W HE OTPAaHHYUBAIOTCS CTPOTOM
TUIIOJIOTHEM.

Ilpono3zuyus, gpeiim u cyenapuii.

[Ipono3urus — 310 Hanbosee 6a30BO€ yTBEPKICHHUE O EHCTBUTEILHOCTH,
W3HAYaJIbHO — TEpPMUH (OPMAIBHOW JIOTHKH, Ha KOTOPOM  CTPOSITCS
yMmo3akioueHus. ba3oBoe, MOCKOIbKY OHO HE IO/IBEPraercs CyLIECTBEHHBIM
W3MEHEHHSIM TIPH, CKaKeM, TIEpeBOJIC Ha APYTHE S3bIKK U CIIOCOOHO COXPAHSThH
CTPYKTYpy TpPH Ppa3HOOOpa3HBIX KOHPUTypalusx. YTBEpKICHHE, TOCKOIBKY
[IaBHBIM, HEOTHEMJIEMBIM aTpHOyTOM TIPOTIO3UIMH SBISETCS MpPEIUKaT —
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rnarout. ['oBopst o mpono3uniuu, B. CMUpHOB yKa3bIBaeT Ha €€ MPEIUKATUBHOCTD:
MPUBSA3KY K OIpPEIeNIEHHBIM MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM KOOPIMHATAM,
KOTOpasi MO3BOJIsIET KOHKpETU3upoBaTh adbctpakTHOE [10].

[Ipono3unmoHanbHBIM CXeMaM pENpe3eHTaluy 3HAaHWW CBOMCTBEHHO
0000111eHIE: KOTMYECTBO aTPpUOYTOB YACTO OrPAHUYEHO CyOBEKTOM, IPEIUKATOM
1 00BEKTOM. DJIEMEHTHI TIPOITO3UIIMA UMEHYIOTCS MTO-Pa3HOMY: areHC, MaIueHc,
onepaius (E. KyOpsikoBa), 6a3oBbiii npequkar u aprymentsl (H. Bomnneipes),
aKTaHT, MpeauKaT 1 r1yonHubie nafaexu (. @wimop) u np. B pamkax Hamrero
WCCIICIOBAHMS TTPOTIO3UIINS TIPEICTABISCTCS CISIYIOIINM 00pa3oM:

S-V-0

3nech S — 3T0 CyOBEKT, akTaHT; V — COOCTBEHHO JecTBHE, mpeaukat; O —
azpecar JIelCTBHsI, OObEKT, MAIeHC.

[MonoGHast cTpyKTypa yTBEp)KICHHS XapakTepHa IS WHIOEBPOMEHCKIX
SI3BIKOB, K KOTOPBIM OTHOCHTCSI AHIVIMMCKWIA: S3BIK HAIETO0 Marepuaia
WCCIIC/IOBAHMSI.

Konuentr REVENGE — 510 feticTBue, a HanboJiee 0a30BbIM, N3HAYAIBHEIM,
LEJOCTHBIM U BCEOOIINM YTBEPXKICHUEM O JICHCTBHU SIBISCTCS TPOTIO3UIIHS:
MO3TOMY JIOTUYHO TPEACTABUTh €€ B KAaYeCTBE aHAJIOTa KaTEeTOPHH «BCEOOIIee
10 OTHOIICHUIO K HEKOEMY CIUHMYHOMY akTy MiieHus. C OIHOW CTOpPOHEI,
npono3uiusi REVENGE — 3To «MecTh BooO111e, MECTh KOHIICHTPUPOBAHHASY, A
C JIPYTOIA, 3TO — «It00asi MECTh, KaKast yTOIHO MECTb).

Jia cocraBnenus nponozunn REVENGE Heo0xonuMo BBIYIEHUTH TE
HanboJee XapakTepHbIE IS ATOTO KOHIENTa MPU3HAKH, KOTOPBIE XPAHATCS B
SI3BIKOBOM CO3HAHUHU.

C oroil menpo, HAa OCHOBE ompeneneHuid moHATHs «Revengey,
MIPEICTABICHHBIX B PsJE aHIIOSN3BIYHBIX TOJKOBBIX CJIOBapel, ObUT MPOBEICH
KOHIENTYaJIbHO-1e(PUHUIIMOHHBIN aHAJIH3.

[IpuBeneM HECKOIBKO HaUOOIIEE YAaCTO BCTPEUYAIOIIUXCS OTIPEICIICHHA.

1. Oxford English Dictionary. Revenge — the action of hurting or harming
someone in return for an injury or wrong suffered at their hands.

2. Merriam-Webster. Revenge — to avenge (oneself or another) usually by
retaliating in kind or degree; to inflict injury in return for.

3. Cambridge Dictionary. Revenge —harm done to someone as a punishment
for harm that they have done to someone else.

4. Dictionary.com. Revenge — to exact punishment or expiation for a wrong
on behalf of, especially in a resentful or vindictive spirit.

5. Collins English Dictionary. Revenge — something that you do to punish
someone who has hurt you or caused problems for you.

6. Webster s New World College Dictionary. Revenge — the act of retaliating
for wrongs or injury suffered; retribution.

7. Oxford Learners Dictionaries. Revenge — something that you do in
order to make somebody suffer because they have made you suffer.

Ha ocHoBe 3TuX (M ApYrux) ONpenesieHHid MOKHO BBISIBUTH CIIEIYIOIINE
OCHOBHbIE, HeoTheMJIeMble XapakTepucTuku koHuenta REVENGE.

e MecTbh BTOpHYHA 10 OTHOIIECHUIO K HAHECEHHOMY YIIIepOy M COBEPIIACTCS
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«in return», T.€. B OTBET HAa KaKOE-TMOO NEeHCTBHE (HETaTUBHOTO XapaKTepa).
Crenyrone JIGKCEMBbI U BBIPAKCHHS TIONTBEPKAAIOT ITO: in return, in return
for, to retaliate; in retaliation; for; retribution.

e Mecth — 3TO mpuuuHeHue Bpena: Resentful; vindictive, harm; cause
pain,; cause discomfort, inflicting hurt; inflicting harm; injury, offense; wrongs,
injustice.

e MecTh — 3TO OCO3HAaHHOE, HAMEPEHHOE JICHCTBHE.

to punish; to exact punishment, the act of harming; the action of inflicting
hurt; action taken; the act; expiation; something that you do; personal action.

e MecTb coBepIaeTcs IM00 HEMOCPEICTBEHHO KEPTBOM, INOO OJIM3KUM €
YEJIOBEKOM, JTMO0 TeM, KTO KaK-JIMOO 3aMHTEPECOBAH B CyAb0O€ KEPTBHI: suffered
at their hands; punishment for a wrong, someone who has harmed you, to avenge
oneself.

OTH YeThIpe MPHU3HAKA, CY/Is 10 TMPUBEICHHBIM OMPEICIICHUSIM, SIBIISTFOTCS
OCHOBHBIMH — 0€3 HIX MECTh HE MOYKET Ha3bIBaThCS MECThIO. TakkKe CYIECTBYET
HECKOJILKO (DaKyJIbTaTHBHBIX PU3HAKOB!

e JKecTOKOCTb.

¢ DMOIMOHAIBHOE YIOBIETBOPEHHE.

e Pa3oyapoBaHHE MCTUTEIIS.

e [[peoOpazoBaHre MCTHTENs, TIOTEPS MM MOpPAIBHOTO M TOaYac
YeJI0BEUYECKOro 00JIHKa.

e HoJbII0M BpEMEHHON ITPOMEKYTOK.

[Iponozunus REVENGE Ha ocHOBe mpHBEIEHHBIX BbIIIE HEOTHEMIIEMBIX
XapaKTePUCTUK MIICHUS IMEET CIEAYIOIIYIO CTPYKTYPY:

S (Avenger) — V (Revenges (takes revenge on)) — O (The offender) — R (for
the harm) — M (in a certain way).

S — aktanT — Mcmumens.

V — npeaukar — mcmum.

O — manueHc — 0ouduuUKy.

Jlpyrve KOMIIOHEHTbI PONO3ULIUU (CUPKOHCTAHTHI):

[IpyurHHBIN CUPKOHCTAHT — reason — 3a 4To?

WNHcTpymMeHTalbHbBII CUPKOHCTAHT — mode — Kak?

TemMropanbHbI CUPKOHCTAHT — time — Korjaa?

JlokarmoHHBIN CUPKOHCTAHT — place — Te?

Oty HauboJiee OOIIYI0 CXeMY MOYKHO MTPUMEHHUTH K KAKOMY YTOJTHO CITyJar0
peam3anui MeCTH, HalpuMmep:

Orestes revenges (takes revenge on) his mother for killing his father (Opecm
mMcmum mamepu 3a youticmeo ceoeeo omya). Tpunozus «Opecmes», Icxu.

Mattie Ross avenges the death of her father by killing Tom Chainy (M>mmu
Pocc yousaem Toma Yetinu 6 ommecmky 3a youticmeo ceoeeo omya). Poman
«Kenesnas xeamka», Yapnvs [lopmuc.

Medeia takes revenge on Jason in their palace (Medess mcmum Hcony 6 ux
osopye). «Meodes», Espunuo.
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CToUT OTMETUTH, YTO B OTIMYUE OT PYCCKOTO «MCTHTHY», aHIIIMUCKHIM
iaroil «to revenge» CUUTAETCS] HECKOJIIBKO apXandHbIM. CyHIECTBYET TaKxke
dhopmanbHas pedraekcuBHas KOHCTPYKIS fo revenge oneself on somebody (for
something). OnHako HauboJee YacTO HMCMONb3YIOTCA TaKue KOHCTPYKIMH, Kak
“to take one’s revenge on someone”, “to plot one’s revenge” unau maron «to
avenge”, KOTOpPBIH ymHOTpeOseTcsl MPUMEHHUTEIBHO K JKePTBE HW3HAYAIBHOTO
Bpena:

Hamlet avenged his father s death — I amnem omomcmun 3a cmepmo c8oe2o
omya.

JlornuHo, 4TO MOAOOHAsT KOHCTPYKIMS HE TpeOyeT MpUCYTCTBUS 00BbEeKTa/
ajpecata MIIEHHMS M O3HA4aeT CKOpEe BOCCTAHOBIIEHUE CIPABEIMBOCTH.
Ona opueHTHpOBaHA HE HA Tpoliecc, a Ha pe3ynbrar. [ Gomee moapoOHOTO
OIMCAHUS MPOoLiecca MILEHHUS CUUTAEM 11eJ1IeCO00pa3HbIM HUCIOIb30BaTh UMEHHO
71aroj to revenge U KOHCTPYKIIUHU C CYIIECTBUTENIbHBIM revenge.

Ecmu mpomno3unmst — 310 Beeobiee, To ¢ppeitm — ocodennoe. CTpykTypa
(dbpeiiMa Kak CTEPEOTHUITHON CXEMBbI PETPE3CHTAIMNA 3HAHWM, HEKOCH CHCTEMBI,
3aI0JIHEHHOM ONpE/eIEHHBIMH JaHHBIMU, KaK YTOUHSET U JIOMOJIHIET KaXKIbIi
3JIEMEHT MPOIMO3UIUH, TaK U CIOCOOCTBYET JIydllleMy €€ MOHUMaHuto. Opelim
ONMCHIBACTCS Kak «cxema cueHb» [l1], Takas cuctema, Kakaas €IMHHUIA
KOTOpO#l TpeOyeT 3HaHUs APYTUX €AMHHUIL JUIsl TIOJTHOTO MOHUMAHMUS, «4acTHas
cUCTeMa Kareropuzauum» 2], «popmanuzoBaHHas CTPyKTypa, IpeqHa3HaueHHAs
JUISL TIPE/ICTABICHHS] CEMaHTUKU JIEKCUUECKUX €AUHUL [2] U .

H. BonaeipeB yrBepxaaet, 4to (peilM U Mporno3uiiyus — aHaJIOTMYHBI 110
cBoelt cTpykrype [2], a FO. KapaynoB — uro ¢peiim 1106010 ypoBHS MOKET OBITH
MPEACTABIICH MPOIO3HIINEH, U 00 00pPaTUMOCTH ITUX CHCTEM 3HAHUS HE MOXKET
OBITH COMHEHUH [ 12].

Boictpoum ¢peiim REVENGE na ocnoBe mnpomnosunmun REVENGE.
Tepmunanamu (y3namu) ¢peiima OyqyT OCHOBHBIE JIEMEHTHI MPOIO3UIUH:
Axranr, [lanmenc (agpecar), Cnoco0, Uuctpymenr, [Ipuunna, Bpems u MecTo.
Crnotsl ppeliMa 3aroIHUM BCEBO3MOKHBIMH KOHQUTYpaLUSIMU 3TUX aTpUOyTOB,
B3STBIMU U3 IPOU3BEICHUI MUPOBON — B OCHOBHOM AHIIOSI3BIYHON — JIUTEPATYPBI
(Tabmuma 1).

Hcnonw3oBansl crnemyromue npoussenenus: Shalimar the Clown Canmana
Pymiau; The Scarlet Letter H. Totopua, Moby Dick I. Mensunna; Carry, Dolan's
Cadillac, Big Driver CtuBena Kunra; The Cask of Amontillado Dnrapa Annana
[To; We Need to Talk About Kevin J1. lpaiiBep; Hamlet u Macbeth VY. lllexcniupa;
Opecmes Dcxuna, Meoes Espununa, True Grit Yapnw3za [loptuca, Das Finstere
Tal T. Bummmmanna; A Song of Ice and Fire JIxx. Maptuna, Rebecca J1. o
Mopse, Great Expectations Y. Jlukkenca; snudeckue modMbl Beowulf n The
Green Knight; Onacnuie ceasu 11. llonepno ne Jlakno; I pagh Monme-Kpucmo
A. Hroma; cepus llpoxnamsie Koponu M. JIprooHa u mip.
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Tabmuua 1. ®peitm REVENGE Ha ocHOBe mnpousBeneHUIl MHPOBOi

JIATEPATyPhI
AKTAHT (erutens) | WAUMEHC @ape- | nocop | nppyniA | MECTO | BPEMSI
caT MILCHHSA)
Mcrurens 3a youiictso: omya | Youiiua: omya Y6uiicTBo: | Yomiictso: otua, | Muans u Jloc- | ARTHIHOE
(Tamuer u Jlaspr — Hamlet; (Tamner, Knapmuit; | Hox CEMbH, KCHbI/ AnmKenec BpemA
I'peiinep — Das Finstere Tal; crapeiiiinna bpen- | Fapnyn MyXKa, eTeH. .
Opecr — Oresteia; MaTTi — uep; Knuremnectpa; | Tenexunes | 3mech xe — HY?HTaHCK““ Hocnennue
True Grit); ceina (mats [pen- | Tom Yeiinn); cewou | JIyk u KPOBHAsI MECTb. Ceiimem Beka Puma
nenst — Beowulf); cynpyea (Tom | (Max6er; Yonaep CTpeIb
Po6uncon — Dolan’s Cadillac); | @peit; Kommon); Ortpasnen- | ObMan Oxean Heomnpe-
cembu (Maknyd — Macbeth; orcenwvr/myarca (Jlo- Has [mara ACTICHHO®
Apbst nan); cotna (Beo- Bunroska | M3mena [lxona omresmii-
By/1b()). Sa (ot- HOE cpeji-
Crapk — A Song of Ice and Fire; pasnennbie | HemoGosb 3amok HEBEKOBbE
Makcumyc — The Gladiator). Usmennuya (bynwu; | Bener n
OOManyThIH: Mydic (K TpUMEDY, | DeTep) narhe) IMokunanue JepeBus B 0- | Pannee
xioyH lamumap — Shalimar Cobraznumens Pysbe JIMHE cpeznHeBe-
the Clown; Pomxep Ynmnun- (Makc; csimeHHuK) | 3axopone- | Tpabis KOBBC
ryopt — The Scarlet Letter); Obmanuur/ooman- | e 3asuBo Tukwuii 3amazn
peiyape OKan nie Kilppy)K ~ The wuya (Maro Aprya). OckopOnenne Apena Prva Heompe-
Last Duel; 3eneHslii pbinapsb Kopons (Tionosux | Hioe: yecmn JeTeHHoe
— The Green Knight); uernosex PO/ noe: 11 )
PPt : (Pagep | X1I: Jomodbpn Ba- | Kondproxa- occe cpeHese
POOHBIX KpOGell D K KOBbC
Aprya — cepust «IIpokisiTbie parcon). st seMentk | fJICBCTa 0Ocob
KOPOJIH). Poiyape (Kax ne 3aBoeBaHue CODHAK
I'pu; TaBeitn). TpoHa 11-Bex
TToKuHYTHIH/TOKUHY TS MYIHC Jlumenne | Y3ypnauus Pucrammme
wnu acena (Megnies — Medea; Bempenuiii myoic/ 6mar 1300-¢
Pe6ekka — Rebecca; muce Xa- | arcenux (Scon; Make | Jlumenne | CoBecHoe Dpannus
sumeM — Great Expectations); | Buntep; sxeHux 4eCcTH ockopOnenue Peneccanc
60311001enHbiil (Jlxeit I'orcon | muce Xouiuem). CIuIeTHU U Becrepoc
— Great Gatsby; Xutknudd — | Borgwuni ozotuen- | ciyxu Hananenue/na- 16 Bex
Wauthering Heights; Mapkusa a¢ | yeiii/sosniotnennasn Paspyme- | cuine Homectre
Mepreit — Dangerous Liaisons); (Jlpiism Borokener; | mme pery- 1600-¢
CBIH (KeBng — We Need to Talk Kotput JIMHTOH; Tauuu Hanecenue Iemepa
About Kevin). rpady 1ie Kepkyp). Vsrnanme | yBewmit Bpewms K-
. Mamb (EBa Kaua- IMonsan T060IHOrO
Ocxkop6ennsrit: (MonTpesop — HPOMBICITA
The Cask of Amontillado; ¢pon AypaH). P
’ Topsr
Kopett = Jlyaite). Hanecwuii ockop- 1830-¢
TMocrpaaasiumii/ mocTpagas- onenue (PopryHaro; Hopora
11as1 OT HANAJCHHUS, HACHIMs: | J1ACBCKHIA). Amepuka
acenyuna (JTucGer Canannep | 36epe (Mobu Jlnk 19-ro Bexa
— Girl with the dragon tattoo; | — KuT).
Tecca Jlxuun — Big Driver); Tloopocmxku (knacc 1880-¢
oxomnux (Kannran Axas — Kappw).
Moby Dick, or the Whale); Hacunonux (I'po- 1920-¢
noopocmox (Koppu - Carry). MHIA).
1950-¢
Hesaciy:xeHHO 0OBUHEHHBIH
(Dumonn dantec — The Count 1960-2000;
of Monte-Cristo).
. Havaio
Vaypnarop (@ununn JITHHHBLIT 20-r0 BeKa
— cepust «IIpokiisiThIe KOPOIIKY,
Crannuc bapareon — A Song of
Ice and Fire). 2000-e
2011

Ha ocHoBe cocTaBieHHOTO (ppeiiMa MOXKHO CAENAaTh CISAYIONINE BHIBOJIBI:
* MecTb pa3BopauMBaeTCsl MPAKTUUECKH BO BCEX JIOKAIMSAX U BO BCEX
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BPEMEHHBIX MIEPUOAX, OT aHTUYHOCTH 10 HoBoro Bpemenn.

* OTnenbHBIE Cllydald MECTH MOXKHO Ha3BaTh «OIaropoIHbIMH» (MECTb
Onmona JlanTeca), Ipyrue — HCTIOTHEHBI ¢ 0CO00M KECTOKOCThIO (MecTh KeBrHa
cOOCTBEHHOI MarepH). 3/1ech TaKkKe OTMETUM IPHUCYTCTBUE (DaKyJIbTaTUBHOTO
AJIEMEHTA «KOCBEHHBIE KEPTBbI MECTU» B HEKOTOPBIX MPOU3BEACHUSX.

* Cnenyer Takke OTMETUTh KpPOBHYIO MECTb, KOTOpas MpPEICTaBISIET
co0OH P COOBITHI MIIEHHUS, KaXKJ0€ M3 KOTOPBIX OCHOBAaHO Ha pe3ysbTare
NpEeIbLAYIIEro: cBoeoOpa3Has KoiblieBasi (popMa MECTH.

* HanGonee gacTeiM cIOCOOOM OCYIIECTBIICHHUSI MECTH SIBJISIETCS yOUICTBO,
U OHO K€ — HanboJee yacTas Ipu4yuHa.

Ilepexons K aHanaM3y OTIENBHOTO MPOU3BEACHUS, CTOUT OOOCHOBATH
HCIIOJIb30BAaHUE CTPYKTYPBI «CLIEHAPUI» JIJIS1 perpe3eHTAalui UHIUBUYaJIbHOTO
cllydasl OCYLIECTBIEHHMsI MecTU. Tak, B cjJOBape KOTHUTHUBHBIX TEPMUHOB
CLIEHapUi — 3TO HeKasl [OCJIEe0BATEIbHOCTD 3MHU30/10B, JIIsl KOTOPOM XapaKTepHO
passutue [13]. biuszocts dpeiiMa K clieHapuio OnpeesieTCsl CyIIeCTBOBAaHUEM
TaKOr0 TEepMHHA, Kak (peliM-cuieHapuii (MUHCKHIA) — THUIIOBOH CTPYKTYpbI
MPEACTABICHUS HEKOTOPOTO JAeHCTBUSA, COObITHS [14]. OTBETHI HA 3TH BOMPOCHI
(xto ocymecTBiseT aeiicteue? Ha xoro Hampasieno neiictBue? KakoB croco6
JeiicTBUA?) OTCHUIAIOT HAC K YK€ YIIOMSHYTOM U pa3pab0oTaHHON NPOMO3UIIUH.

Takum o6pazom, cuenapuii REVENGE — sto He uTO wHHOe, Kak
nuHaMuueckas penpeseHtanus ¢pperima REVENGE, koTopblii, B CBOIO ouepeb,
SIBJIIETCS JOMOJIHEHHOW U pacimpeHHoi Bepcueit npono3uuuu REVENGE.

Hwmxe mpencraBieH creHapuil peanu3aldy MILIEHUS B IIPOU3BEIECHUU
Canmana Pymmm Shalimar the Clown (Tabmuma 2). B atom pomane KioyH
[Manumap, nmpenaHHbIi M MOKUHYTHIM CBOEH KeHOM, yOuMBaeT cHauaja ee, a
3areM U ee JO00BHMKA — aMepuKaHckoro nocia Makca Odarca u oxoTures 3a
UX JIOYEpbIO C 1enbio youTs u ee. Jloub Makca u bynpn - WHaus, Ha3BaHHAs
no3anee Kammupol, ocyliecTBiIsieT CBOIO COOCTBEHHYIO MECTh, IOMOTas
npaBocyauio. Takxke B pOMaHe MPUCYTCTBYIOT W JIpyrHe YpOBHU MECTHU —
[anumap-noBcTanenr u Makc-MOANONBIIUK (KaKIblii B CBOEM CETMEHTE
HCTOPUH) MCTSAT 32 Pa3Bsi3bIBaHUE BOMHBI (IIOJIUTUYECKUN ypoBeHsb), [llanumap-
KUJUIEP CIIOCOOCTBYET Pa3HOOOPA3HBIM TE€paKTaM (pEeMIHO3HBINA ypoBeHs) [15].
OOuwmii crieHapuii MOYKHO TIPEACTaBUTh TAKMM 00pa3oM:

Shalimar the Clown — takes revenge on — his wife Boonyi — and her lover

Max — for the infidelity — by killing them both (Knoyn [llanumap mcmum ceoeti

Jrcene Bynuvu u ee 110606HUKy Makcy 3a usmeny, yousas ux 0ooux).

Jlii cocTaBiieHus 6osee nopoOHOro aIrOpUTMa MILIEHUS U3 TPOU3BEICHUS
ObUIM BHIOpaHbl BCE HOMHHAIIMM YYaCTHUKOB aKTa MECTH, OIMCAHUs Ipolecca
MIIEHHUS], TPUYUHBI, MECTA U BPEMEHH.

Tabmuua 2. Cuenapuit REVENGE na ocHoBe npousBenenust Shalimar the
Clown

AKTaHT

ITanuenc 1

IManuenc 2

AKTAaHT 2

Knoyn Hlanumap:

Yacme «Anousy:

Driver. Chauffeur.

Chauffeur from Paradise.

Make

Yacmov «Unousny:
brilliant, cosmopolitan
father,

Bynbsu

Yacme « Anousy:

Wunus

Yacme « Anousny:
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Handsome man. Handsome
chauffeur. Personal servant.
Caring servant. Killer.
Extraordinary strategist
The loyal traitor

Protector turned assassin

Yacmy «Bynnou»:
Noman the child

Acrobat and clown of
Shalimar

Boy, son of the village
headman, the most agile
acrobat of the entire troupe
Fairy-tale hero

Romantic

Demon

The most beautiful boy in
the world

Bhut (ghost)

Lover

Seducer and scoundrel
Radiant boy

Yacmo «Make»:
Husband

Idiot

Clown

Weakling

Duped husband

The clown of a husband
Performing dog
Kashmir

Death

Yacme «Lllanumapy:
Professional killer
Deceived son

Robot

Abandoned husband
Small-time actor
Brother

Experienced actor
Fighter

Battle-hardened warrior
Madman

Fugitive

Hitman

Not a man of God
Lackey

Shadow of the ambassador

Yacmo «Kawmupar:
Shalimar the Killer
Avenging spouse
Husband of her mother
Wild beast

Scoundrel

Criminal

Villain

Dangerous criminal
Experienced actor
Mr. Killer

Mr. Joker

Hunter

Franco-American

Her beloved, resented,
wayward, promiscuous,
often absent, irresistible
father

the ambassador

the murdered man

her father, Max Ophuls
Cradle-snatching Valentine
Max Ophuls

one of the architects of the
postwar world

Max

Affront

Mr. Ambassador
Ambassador Max Ophuls
the incomparable Max
American father

old guy

burrower

man of secrets

old reprobate

reclusive extrovert
principal

professional in his field
war hero

holder of the Legion
d’Honneur

Yacmo «byHbux»:
The American ambassador
The Chance

Yacme «Make»

Dandy, ladykiller

One of the coming fellows
Frenchman with a German
name

Max junior

Professor Max Ophuls
Alew

The flying Jew

Sebastian Brant

An architect

The Printer

Moley

Husband

The man of power
Well-beloved lover of India
The ravisher

The Resistance hero

The bestselling author
The economic genius

The Bluebeard-like ogre
The sexual predator
Invisible Max

Yacme «llanumapy:
Invisible enemy

The vanished American
Philandering ambassador
Prey

Yacme «Kawmupar:
Clone-Max

Mother

The woman who had been
her mother

Dead mother

A woman who had been
dead

(OcHoBHas XapaKTepHCTHKA
— Marhb).

Yacmo «bynoun:

Green-eyed daughter
Bhoomi
Bhoomi-who-was-Boonyi
Great kisser

Fearless acrobat
Fabulous cook

Lover and beloved
Thunder and music
Stupid oversexed child

Yacme «Make»:

A dancing girl
Anarkali

Boonyi Kaul Noman
Raw, lazy village girl
Kept woman
Nothing

A rich American’s toy
Omnivore

The poor wretch
Concubine

The snake

The damaged woman

Yacmo «Lllanumapy:

Dead woman
Snow-woman

Ghost

The living dead (mritak)
Half-ghost

Wife

Tribal wild woman
Curse-giving foreseer

Ambassador’s daughter
Her father’s ghost
Child

Bastard

Warrior

Yacme «Make»:

Kashmira Noman
A cradling void
Daughter

Yacmo «Kawmupa»:

Innocent woman
Clytemnestra

Sunday driver

Baby

Orphaned princess

India Rhodes

The adopted child

A problem child

A savage, kickboxing
playground scrapper

A truant, a liar, a cheat, a
dropout, a thief, a teenage
runaway, a junkie, a tart
A woman from far away
Kashmira Ophuls
Orphaned daughter
Stepdaughter
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Rocket aimed at a specific
heart

Machine-like man

Devil

Stepfather

Manipulator

Benefactor
Philanthropist

Dictator

Creator and destroyer
Buyer and stealer of the
future

Invisible robotic servant
Nearly decapitated

philanderer
Bird-finder

Ta6muma 2 — Cuenapuit REVENGE na ocHoBe mpousBenenust Shalimar the
Clown (pooimkenue)

Criocod

HUHcTpymenT

Ipuuuna

Bpemst

Mecto

VYoOuiictBo, B uact-
HOCTH — 00e3rjaB-
nuBaHue (TOJHE —
ByHHBY M 9acTHYHOS
— Makca):

e Assassination

e What had

to happen had
happened

e Brutal
termination of life

» Butchering

» Slaughtering

e Cut off her head
XapaKkTepUCTUKH
— Jekcembl butcher
n slaughter ucmons-

Knife (mox) — [la-
JMap.

His weapon of choice
had always been the
knife.

knife in hand, neither
the knife that had
killed her mother nor
the knife that killed
her father but a third,
virginal blade, its
silent steel intended

Just for her — Illa-

JUMAP UCRONb3VEM
MPU PA3HBIX HOJICA
o5t youticmea mpex

Abandonment

(3a MOKUIaHKE).
Betrayal (3a mpe-
JIaTeIBCTBO).
Revenge of honor
(3a 4ecTp).

A murderous desire
A woman died

for the crime of

leaving you

A man died for
taking her in.
(anmumesa leaving
— taking: noxu-
HYymb — 3a0pams.
ea oeticmesusi, 3a

Komerr 20-ro u
Hayvaso 21-ro
BEKa: BpeMs BO-
WHBI

Jloc-Anjpkenec n ITauxuram
KaK JIOKAIUH, OJIHAKO — B
IUIaHE MHOTOYPOBHEBOA
MectH — everywhere (Be3ze):

Yacmov « Unousy:
everywhere was now a part
of everywhere else.

Yacmo «bynnvuy»: everyone
belonged to everyone
Yacmo «llanumapy:
everyone's story was a part
of everyone else’s

Yacmo «Kawmupar:
everywhere was a mirror of
everywhere else

30BaHbl €  LEJIBIO | NAYUEHCO8 €20 Muye- | Komopble Mcmum
NMOMYEPKHYTh  Oec- | nus: Bynnou, Maxca u | [Llanumap).
YEJIOBEUHOCTh  aKTa | (HesasepuienHoe Oeli-
00e3r1aBIMBaHusl. cmeue) Unouu. “They took that
avenging spirit and
Bow (nyk u ctpensl) | directed it where
— Wnuans they needed” -
The arrow was her Not brainwashed
weapon of choice. but dry-cleaned
Golden bow — onycmouienue,
YHUUMOOICEHUe
npeaicnezo lanu-
Mapa u nosgreHue
Hlarumapa-youii-
yol, larumapa-
xuniepa, llanuma-
pa-mcmumens.
AHanu3 HOMMHAIMM  YJaCTHUKOB CLEHapus MECTH  II0Ka3bIBaeT

TpaHC(OPMALIMIO XapaKTepa TJABHBIX IMEPCOHAaXEH poMaHa B IPOLECCE €ro
CIO’)KETHOI'O pa3BUTHsA. Xapakrepuctuku kioyHa [lanmumapa B rmase «uaus»:
KpacoTa, KaxXylascsi BEpHOCTb Makcy, NpopecCHOHAIN3M, MPOHCXOXKICHUE
(Kammup). B rmaBe «byHbn»: KpacoTa, JIOBKOCTb, CHJIA, JIETCTBO, PeOSTYECTBO,
MPUCYTCTBHE YEro-TO TEMHOIo, JII0OOB@OWIbHOCTE. B rmaBe «Makcy: My,
obmanymulil, TIOKAHYTHIA, clabak, KIOYH, OJMIETBOpeHHEe cMepTu. B rmase
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«Knoyn Hlanumapy: npopeccruonanism, akTepcKkoe MacTepCTBO, CUjla, OTCYTCTBUE
— IMYCTh ¥ He NOJIHCe — Bepbl. Hakowen, B riiaBe «Kammupay: MCTUTENb, TUKAN
3BEpb, IIYCTOI YeI0BEK, MalllMHa, ONBITHBINA aKkTep, MpodeccrnoHaIbHbIN youiila,
OXOTHHK.

[Toxoxxum 00pa3oM MOXKHO MPOCIEANTH pa3BuTHe 00pazoB Makca (orerr,
CTapHK, 3araJO4HbId YE€JIOBEK, 3aMKHYTBIM 3KCTpaBepT B riase «WHaus», oH
CTAHOBUTCS «maHcom» B «byHbu», «moObruein» B «Kioywe Ilamumape». B
rocyieiHel rinase cMenanHoe BocrpusTie Kammupsr u llanumapa u gurioccus
MO3BOJISIIOT 3aKOHYUTH 00pa3: MaHUIYJISATOP W (QUIAHTPON, JUKTATOp U
co3JaTelslb, HeBUAMMBIN Cilyra U T.H. NTHULENIOB), ByHpu (0T BO3/1I0OJEHHOM,
«CaMOl KpacuBOW JAEBYIIKHUY», «TAHIIOBLIUIBI» U «MAacTEpULIbD) OHA MEPEXOIUT
B CTQIMI0 PETpecca, CTAHOBACH CIEPBA «HMCKAJCYEHHON JKEHIIMHOW», a 3aTeM
U BOBCE «OKMBBIM MEPTBELIOM») M, HakoHel, IHauu (BHayase J04b, peOEHOK,
CUpOTa, 3aTEM — BOUTEIbHUIIA, IPABEIHBIA MCTHUTED).

3akiouenue

Konuent REVENGE mnpexncraBien B cTaThe 4epe3 B3aMMOJICHCTBUE
CTpyKTyp mponosunuu (avenger — takes revenge on — the offender), dpeiima
(COBOKYITHOCTH BCEBO3MOXKHBIX CYOBEKTOB, 00BEKTOB, CIIOCOOOB, MHCTPYMEHTOB,
MIPUYMH U Pe3yJbTaTOB MIIEHHS) U CIleHapus (OTAENbHBIN Clydail peann3aiuu
MECTH B KOHKPETHOM JIMTEpPaTypHOM IpousBeaeHun). [IpomosuninoHanbHas
cXeMa 3/1eCh JEMOHCTPHUPYT TO BceOIee, Ty «MeCTh BOOOIIe», KOTopas
MPOSIBJISIETCS M B COBOKYITHOCTH MHAMBUAYAJIBHBIX €€ pealu3aluii, 1 B KaKJI0M
KOHKpeTHOM ciydae wmineHus. [lomoOHo Tomy, kak ¢unocodckas KaTeropus
BCeOOIIIETro orpenesseT U GOpMUPYET €AUHUIHOS, TAK M IPOMO3UIIHS OTpEAeisieT
1 GOpMUPYET OTAENbHBIE ClieHapuu MineHus. [[oaTOMy CTPYKTYpbI MPOTO3HIINH,
¢peiima u cuenapus He oTnyarotes apyr ot apyra. REVENGE — sto xonuent-
JeCTBUE, 3aKII0YAIIUNA B ce0e OAHOBPEMEHHO U TMPOIecC, U Pe3yJbTaT;
KOHIIENT, TPEOYIOIINI MPHUCYTCTBUS OINpPEACTICHHBIX, HOOTHEMIIEMBIX 3JIEMEHTOB
— MCTHTEIIb, )KEPTBa, CII0co0, MpUYUHA, MECTO, BPEMSI.

[Iporecc oTnenbHOTrO cilydas pealu3alud MECTH ObLI MOKa3aH, Kak U B
MpoMno3uuu u ¢peiiMe, yepe3 yTOUHEHHE U JOTIOTHEHUE OCHOBHBIX aTpUOyTOB
REVENGE. B npoussenennu Shalimar the Clown Obutn HaiiieHbl BCeBO3MOXKHbBIC
HOMHHAIIMA MCTHUTEJIS,, U3MEHIIUIIBI, )KePTBbI MIIIEHHUs, CI1oco0a MECTH, a TaKKe
CUPKOHCTaHTOB — IIPUYHMHBI, HTHCTPYMEHTA, BPEMEHU U MeCTa. AHAIN3 MTO3BOJIUII
BBISIBUTh MHOTOIUIAHOBOCTh MECTH B JAaHHOM IIPOU3BEIAECHUH: TaK, KIOYH
Hlanmumap mctuT He Tosibko Makcy Odancy u ByHpH, HO Takke M TOH CHIE,
KOTOpasi pa3Bs3ajia BOMHY U npeBpatuia KammMup B «oTepstHHbIN pail»y. MecTh
3/1eCh MHOTOCTYIIEHUATasi M KpaiiHe CII0)KHAs, KaK MOKa3bIBAIOT OOHAPYKEHHBIC
HoMHUHAIMK. DaKyTbTaTUBHBIMU DJIEMEHTAMH SBIISIOTCS XKECTOKOCTH (cut off her
head), numenune mopansHoro obnuka (killing machine; rocket) u mpucyrcTBue
oOpartHoro mienus B iuie Uuann-Kammups.

Konuent REVENGE — ueHTpasibHbIA 3JIEMEHT BEYHOIO CIOKETa O
MIIEHUH — MPeoOpa3oBBIBACTCA W3 MPOMO3WIMU BO (peiim, u3 ¢peiiva B
cuenapuii. Kondurypanus ero atpuOyToB He MeHsET sSApO KoHienrta. HoBbie
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IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE YCIIOBHUS TIO3BOJISIOT CIOXKETY O MIIEHUU 00pecTu
HOBBIE XapaKTEpUCTUKU, NPU STOM He Tepss OCHOBHBIX. TakuM o0Opa3oMm
OCYILLIECTBIISIETCS. JIBUYKEHHE BEUHOTO CIOXKETa O MIIEHHU — OCHOBAHHOI'O Ha
coobiTut REVENGE —uepes npoctpanctBo-Bpems. B ctatbe Obuta npeanpuHsaTa
MONBITKA OOBSCHEHUS ATOW PEKYPPEHTHOCTH 4Yepe3 MNpHU3My KOIHHUTHUBHOI'O
noaxoa myteM npescrapiienns kKoHuenra-coostrsi REVENGE B kauecTBe Tpex
B3aMMOCBSI3aHHBIX CXEM KOTHUTHUBHOM penpe3eHTaiui. MeXaHu3Mbl peain3aluu
coobiTuss REVENGE B ananusupyemom npousBeeHUU TPEOYIOT JlaibHEHIIEro,
OoJiee yriayOJeHHOTO MCCIIeIOBAHNUS.
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REVENGE KOHIEITI IPONTO3ULIUA-®PEMM-CIIEHA PUI
KYPBLJIBIMJIAPBIHBIH OPEKETTECYI PETIHJE
* Yykaesa T.K.!, XKymarymnosa b.C.2
* 12 A6putait xaH ateiaarsl KasXKoxOTY, Anmarsl, Kazakcran

Anparna. Makanana REVENGE konnenTi — kex ajry Typajbl MOHTUIIK
CIOKETTIH OPTAJIBIK 3JIeMEHTI — (QHUIOCOPHUSITBIK <OKAJIBI — €PEKIIe — HKEKEeIIe
KaTeropusUIapblHbIH ©3apa OalIaHbIChl TYPFBICBIHAH MPOMO3HULMS, (peim
JKOHE ClIeHapUil TYpiHAE KapacThIpbuiaJbl. Bya 3epTTeyNiH FHUIBIMH MaHBI3bI
OHBIH KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA, (HUI0COPUS KOHE KOTHUTHBTIK d/IeOMETTaHy
TOFBICHIH/IAFBI MOHAPANBIK CHUIAThIHA JKOHE TUII AHTPOIOLEHTPIIK TEOPHSICHI
asChIHJA KapacThIpyFa Heri3enred. 3epTTey[iH MPaKTUKaJIbIK MaHbI3bl —
MpOMO3HIHs, (peiM >KOHe CIeHapUi KYPBUIBIMIAPBIHBIH ©3apa Kepi aiHary
MYMKIHITIH 3€pTTEeyTe KOCKaH YyJiecl.

MakananelH MakcaThl — KEK ajy CIOKETIHIH KalTaJaHybIHbIH
KOTHUTHUBTIK HET131H alry, OHbI Oip-OipiMeH THIFBI3 OalaHBICTBI KOTHUTHUBTIK
penpe3eHTalMsIHbIH, YT cxeMachl apKbuibl kepcety, sifHu REVENGE okura-
KOHIENTIH XKEKelle, epeKIlie KoHe KaJbl KaTeropHsUIapblHbIH AUAJICKTUKAIIBIK
OipJiri meHOepiHe KapacThIpy.

Makanazaa naiianaHbplUIFaH 9/1iCTeP: KOHLETITYal bl )KOHe KOHIIENTYaJl Ibl-
NeUHUIMSIIBIK TalJ1ay, CalbICTBIPMAIbI d/IIC, JIEKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK Tajaay.

Hotmxecinne REVENGE konmenTi npomno3unusuiblK JSHIeHIE « Kbl
KeK ajy» peTiHae KepiHic Tamca, ¢pelM — KEeK aidyIblH THNTIK OenriiepiH
OIpIKTIPETIH KEH >XKYHe, aj CIieHapuii — HaKThI Olp IIbIFapMaja JKy3ere acaThiH
KEK aJly YJIepiCiHIH K€3€H-KE3€HIMEH CHMATTAIIFaH aJTOPUTMI PETIHIE TaHBLIAIBI.
REVENGE koHuenrise ToH MiHAETTI )koHe (haKyJIbTaTUBTI OENTiNep aHbIKTaJI b
REVENGE npono3unusicel Avenger — revenges — the offender — for the harm
TYpiH/I€ YCBIHBUIFaH, MYH/Ia avenger — 9PEKeT heci (areHT), offender — opekeTTiH
HbICaHBI (TIAIMEHC), revenges — TIPEANKAT, all for the harm — ceben-canmaapibiK
cupkonctanT. REVENGE dpeiimi anemaik omeOuerTeri «Kek aiay» CHOKETTIK
JKenmici Herizinae Kypwuica, crieHapuit Canvan Pymmunin Shalimar the Clown
pomanbsiHaarbel Martepuanra cyieneni. REVENGE konmnenTi mpomno3unusgan
(dpeiimre, GppeliMHeH ClieHapHiiTe TYpJieHe i, O1paK OHBIH HEeTi3r1 e3eri e3repiccis
Kamaapl. KeHICTIK TeH yakbITTBIH JKaHa MapTTapbl KEK ajdy CIOKETIH XaHa
EpEeKIISTIKTepPMEH TOJIBIKTBIPYBl MYMKIH, ajaiiia OHBIH OacThl Oenriiepi
cakKTasia/pl.

3epTTey KOTHUTUBTIK JTUHTBUCTUKA/IA YCHIHBIIFAH hpermMaep, ClieHapHitsiep
JKOHE TPOTIO3UIUSIAPABIH Kepl aiHaly MYMKIHJITIH (©3apa e3repriliTiriH)
KOpPKEM IIbIFapMayiap Heri3iHae pacraiapl. byn 3epTreyaiH KOTHUTHBTIK
9/1e0MeTTaHy MeH OFaH JKaKblH TOHApaJIbIK 3€pTTeyJiep YIIIH KYHIbUIBIFBIH
alFaKTapl. 3epTTEyNiH TPAKTUKAIBIK KYHABUIBIFBI — 3€PTTEy HOTHIKEJCPIH
KOPCETIITEH FRUIBIMU caajiapja maiaagany MyMKIHIITI.
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Tipek ce3aep: npomno3uius, GpeiimM, ClieHapHil, )KaJIbl, €peKIIe, )KEeKelle,
MOHT'UTIK CIO’KET, KOTHUTHBTI 9/1e0UeTTany

THE CONCEPT OF REVENGE AS THE INTERACTION OF
PROPOSITION-FRAME-SCRIPT STRUCTURES
* Chukayeva T.K.!, Zhumagulova B.S.2
*12Ablai khan KazUIR& WL, Almaty, Kazakhstan

Abstract. The article examines the representation of the concept REVENGE
(the central element of the eternal plot of vengeance) in the form of a proposition,
a frame, and a script, by analogy with the philosophical categories of “universal
— particular — individual.” The study’s scientific value lies in its interdisciplinary
approach, bridging cognitive linguistics, philosophy, and cognitive literary studies
within the anthropocentric theory of language. Studying the mutual reversibility
of proposition-frame-scenario justifies the practical significance.

The aim is to explore the cognitive basis of recurring revenge plots by
framing the event-concept REVENGE through three interrelated cognitive
schemas within the dialectical unity of the individual, the particular, and the
universal. Methods: conceptual, conceptual-definitional analysis, comparative,
lexical-semantic analysis.

Thus, the propositional representation of REVENGE denotes the abstract
concept, the frame outlines typical features, and the script presents a step-by-
step enactment in a specific literary context. The obligatory and optional features
of the concept REVENGE were identified. The proposition REVENGE is
represented as Avenger — revenges — the offender — for the harm, where avenger is
the agent, offender the patient, revenges the predicate, and for the harm the causal
circumstantial element. The frame REVENGE is derived from revenge-driven
works of world literature, while the script is examined through Salman Rushdie’s
Shalimar the Clown. The concept REVENGE undergoes transformation from
proposition to frame, and from frame to script. However, the configuration
of its attributes does not alter the core of the concept. New spatiotemporal
conditions allow the revenge plot to acquire new characteristics while retaining
its fundamental features.

The study corroborates the cognitive linguistic view that frames, scripts,
and propositions are reversible, structured concepts of the same type within
literary texts. This underlines its importance for cognitive literary studies and
related disciplines. Practical usage of the study: its results may be utilized for
further research in the given areas.

Keywords: proposition, frame, script, universal, particular, individual,
eternal plot, cognitive literature studies

Cmamows nocmynuna. 03 gpespansa 2025

cepust “OUJIOJIOTUUECKUE HAYKI” Ne2 (77) 2025 309



Uykaesa T.K., KXymarynosa b.C.

Hughopmayus 06 aemopax:

UykaeBa Tammbin Kanatkpizel — goktopanT Ka3YMOuMS um. AGwuiait
XaHa, MarucTp (PUIOJOTUUYECKUX HAyK, MIIAJIINA HaydyHBIA COTPYIHUK OTAela
MICUXOJIMHTBUCTUKN WHCTHUTYTa si3piko3HaHus uM. A. baiiTypceiHOBa, e-mail:
greenrose 98(@,mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0716-8370

KymarymoBa baruma CanpikoBHa — KaHIUAAT (UIOJOTUYECKHX HayK,
npodeccop, Kadeapa TEOPUHM U MPAKTUKUA MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH,
KazYMOuMS nmenn AObutait xana, e-mail: youmbs@mail.ru, ORCID: https://
orcid.org/0000-0001-8658-2336

Aemopaap mypansl moimem:

UykaeBa Tammbein Kanatkbizel — AObuTaii xaH aThiHIarbl Kazak
XaJIBIKApAJIbIK KaThIHACTAP JKOHE 9JeM TUIAEPl YHUBEPCUTETIHIH JOKTOPAHTHI,
dbumonorust Maructpi, A. balTypchinybl aTbiHAaFs!l TiT OUTIMI HMHCTUTYTHIHBIH
TICUXOJIMHTBUCTHKA OOTIMIHIH KiIlli FBIITBIMH KbI3METKeEp1, e-mail: greenrose 98(@
mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0716-8370

Kymarynmoa baruma CanmpikoBHa — (QUIOIOTHS  FHUIBIMIAPBIHBIH
KaHauaaThl, mpodeccop, AObuTai XaH aThIHIAFbI Ka3ak XaabIKapaiblK KaThIHACTAP
YKOHE 9JIEM TUIZIEP1 YHUBEPCHUTETIHIH MOICHUETAPATIBIK KOMMYHHKAITHS TEOPHUSCHI
MEH TIpaKkTHKachl KadenpaceiHbIH Mpodeccopsl, e-mail: youmbs@mail.ru,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8658-2336

Information about the authors:

Talshyn Kanatkyzy Chukayeva — PhD student at Kazakh Ablai Khan
University of International Relations and World Languages, Master of Philology,
Junior Researcher at the Department of Psycholinguistics, A. Baitursynuly
Institute of Linguistics, e-mail: greenrose 98@mail.ru, ORCID: https://orcid.
org/0000-0002-0716-8370

Batima Sadykovna Zhumagulova - Candidate of Philological
Sciences, Professor at the Department of Theory and Practice of Intercultural
Communication, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and
World Languages, e-mail: youmbs@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-
0001-8658-2336

310 N3BECTUSA Kaz3YMOuMSI nmenun AObLnaii XxaHa



